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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7/Psalm 49:1

	How beautiful upon the mountain are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace, that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation. Psalm. O hear this, all ye people; ponder it with your ears, all ye that dwell in the world. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O God, who in thy providence didst call Joseph Schereschewsky from his home in Eastern Europe to the ministry of this Church, and didst send him as a missionary to China, upholding him in his infirmity, that he might translate the Holy Scriptures into languages of that land: Lead us, we pray thee, to commit our lives and talents to thee, in the confidence that when thou givest unto thy servants any work to do, thou dost also supply the strength to do it; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
2 Corinthians 4:11‑18


	Gradual
	Respicite
	Ecclesiasticus 33:17/18

	Consider that I laboured not for myself only, but for all them that seek learning. Verse. Hear me, O ye great men of the people, and hearken with your ears, ye rulers of the congregation.

	Missale romanum (1964), Sancti Francisci Salesii


	Alleluia
	Verbum enim
	1 Corinthians 1:18

	Alleluia, alleluia. Verse. The preaching of the cross is to them that perish, foolishness; but unto us which are saved, it is the power of God. Alleluia.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher II


	The Holy Gospel
Luke 24:44‑48

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, who hast so made us that we live not by bread alone but by every word of thine: Cause us to hunger after the heavenly food, and to find it in our daily provision on the way to eternal life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1762

	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace, that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Sion, Thy God reigneth!

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel

	Secret

	Receive, O Lord, we pray, the gifts which we offer to thee in obedience to thy Sons institution, and grant that by the intercession of blessed Joseph Schereschewsky, they may lead to our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Valentine, slightly altered

	Preface of Pentecost

	Communion
	Ego sum lux : habebit
	John 8:12

	I am the light of the world, saith the Lord; he that followeth me shall have the light of life.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Tertia per Annum

	Postcommunion Collect

	May this heavenly mystery, O Lord, bestow upon us a renewal in soul and body, to fulfil the will of him who ordained it, after the example of thy bishop and missionary Joseph Schereschewsky, by whose intercession we hope to enjoy the fruit of that which we have accomplished; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Valentine, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7/Psalm 49:1

	How beautiful upon the mountains are the feet of those who bring good tidings, who publish peace; who bring good tidings of good, who publish salvation. Psalm. Hear this, all you peoples; hearken, all who dwell in the world. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O God, in your providence you called Joseph Schereschewsky from his home in Eastern Europe to the ministry of this Church, and sent him as a missionary to China, upholding him in his infirmity, that he might translate the Holy Scriptures into languages of that land. Lead us, we pray, to commit our lives and talents to you, in the confidence that when you give your servants any work to do, you also supply the strength to do it; through Jesus Christ, our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
2 Corinthians 4:11‑18


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Domine virtutum
	Psalm 84:12, with verses 7,8/9/10,11
	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Psalm 116:13, with verses 4,8/10,11/14,15/16,17

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. O Lord of hosts, happy are they who put their trust in you.
	Refrain. Precious in the sight of the Lord is the death of Gods servants.

	V. Lord God of hosts, hear my prayer; * hearken, O God of Jacob.
	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.

	V. Behold our defender, O God; * and look upon the face of your Anointed.
	V. I will walk in the presence of the Lord * in the land of the living.

	Refrain.
	Refrain.

	V. For one day in your courts is better than a thousand in my own room, * and to stand at the threshold of the house of my God than to dwell in the tents of the wicked.

	V. How shall I repay the Lord * for all the good things he has done for me?

	
	V. I will lift up the cup of salvation * and call upon the Name of the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	V. For the Lord God is both sun and shield; * he will give grace and glory;
	V. O Lord, I am your servant; * I am your servant and the child of your handmaid; you have freed me from my bonds.

	V. No good thing will the Lord withhold * from those who walk with integrity.
	V. I will offer you the sacrifice of thanksgiving * and call upon the Name of the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. I will fulfill my vows to the Lord * in the presence of all his people,

	
	V. In the courts of the Lords house, * in the midst of you, O Jerusalem.

	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent


	Alleluia
	Verbum enim
	1 Corinthians 1:18

	Alleluia, alleluia. Verse. The word of the Cross is folly to those who are perishing, but to us who are being saved, it is the power of God. Alleluia.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher II

	The Holy Gospel
Luke 24:44‑48

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, you have so made us that we live not by bread alone but by every word of yours: Cause us to hunger after the heavenly food, and to find it in our daily provision on the way to eternal life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1762; altered in Rite II

	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of those who bring good tidings, who publish peace, who bring good tidings of good, who publish salvation; who say to Zion, Your God reigns.

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel

	Secret
	
	

	Lord God, sustain us in this vale of tears with the vision of your grace and glory; that as we journey towards your presence we may go from strength to strength in the power of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 84
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Ego sum lux : habebit
	John 8:12

	I am the light of the world, says the Lord; those who follow me will have the light of life.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Tertia per Annum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Faithful God, rescue us from our faithlessness that we may fulfill our vows to you and ever call upon your holy Name. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 116
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Quam pulchri
	Isaías 52:7/Salmo 49:1

	Que hermosos son sobre los montes los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación! Salmo. Oigan esto, pueblos todos; escuchen, habitantes todos del mundo. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, en tu providencia tú llamaste a José Schereschewsky de su casa en la Europa Oriental al ministerio de esta Iglesia, y le enviaste como misionero a la China, valiéndole en su debilidad, para que tradujese las Santas Escrituras en idiomas de aquel país. Guíanos, te rogamos, a comprometerte a ti nuestras vidas y nuestros talentos, en la confianza de cuando tú les das a tus siervos trabajo que hacer, también les das la fuerza para hacerlo; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
2 Corintios 4:11‑18


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Domine virtutum
	Salmo 84:12, con versículos 7,8/9/10,11
	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Salmo116:13, con versículos 4,8/10,11/14,15/16,17

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Oh Señor de los Ejércitos, dichosos los que en ti confían.
	
	
	Antífona. Preciosa a los ojos del Señor es la muerte de sus siervos.
	
	

	V. Señor Dios de los Ejércitos, escucha mi oración; * atiéndeme, oh Dios de Jacob.
	
	
	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	
	

	V. Mira, oh Dios, a nuestro Escudo; * pon los ojos en el rostro de tu Ungido.
	
	
	V. Caminaré en la presencia del Señor, * en el país de los vivientes.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Mejor es pasar un día en tus atrios que mil en mi propia casa; * vale más estar en el umbral de la casa de mi Dios, que vivir en las tiendas de los malvados;

	
	
	V. Cómo pagaré al Señor * por todos sus beneficios para conmigo?
	
	

	
	
	
	V. Alzaré la copa de la salvación, * e invocaré el Nombre del Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque sol y escudo es el Señor Dios; * él dará la gracia y la gloria.
	
	
	V. Oh Señor, yo soy tu siervo; siervo tuyo soy, hijo de tu sierva; * me has librado de mis prisiones.
	
	

	V. No quitará el Señor ningún bien * a los que andan en integridad.
	
	
	V. Te ofreceré el sacrificio de alabanza, * e invocaré el Nombre del Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Pagaré mis votos al Señor * delante de todo su pueblo,
	
	

	
	
	
	V. En los atrios de la casa del Señor, * en medio de ti, oh Jerusalén.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	
	


	Aleluya
	Verbum enim
	1 Corintios 1:18

	Aleluya, aleluya. Versículo. La doctrina de la cruz es necedad para los que se pierden, pero es poder de Dios para los que se salvan. Aleluya.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher II
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 24:44‑48
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, tú nos has hecho de tal manera que no vivimos solamente por el pan, sino por toda palabra tuya: Haz que tengamos hambre a la comida celestial, y que la hallemos en nuestra provisión en el camino hasta la vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1762; tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Quam pulchri
	Isaías 52:7

	Qué hermosos son los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación, diciendo a Sión, Reina tu Dios!!
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, la ofrenda de tu pueblo en la festividad de tu santo José Schereschewsky, y haznos aceptables a tus ojos por la sinceridad de corazón; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes. Pastores: 9. Fundadores de Iglesias
	
	

	Prefacio de Pentecostés
	
	

	Comunión
	Ego sum lux : habebit
	Juan 8:12

	Yo soy la luz del mundo, dice el Señor; el que me sigue tendrá la luz de vida.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Tertia per Annum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Cólmanos de alegría, Señor, por haber participado a tu mesa de los dones de la salvación en la fiesta de tu santo José Schereschewsky; en ella veneramos a él que ha puesto fundamento a nuestra fe y te proclamamos admirable en tus santos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes. Pastores: 9. Fundadores de Iglesias
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